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Les équipes suisses gagnent presque tout 
C’est fou ce que ça peut faire de bruit un 
M18... 

Les résultats 
Matchs de dames 
Suisse-Italie: 44-20 
Italie-Suisse: 31-53 

Petite finale hommes: 
Grande-Bretagne - Italie: 47 – 37 
Finale hommes: 
Suisse-Angleterre: 62 – 57 

Le classement des tournois 
Européen hommes

1. Suisse 
2. Angleterre 
3. Grande-Bretagne 
4. Italie 
5. République Tchéque 
6. France 

Le cadre
Cet été, la Fédération Italienne de Tchoukball 
a organisé le premier tournoi européen de 
l’histoire du tchoukball. Ce dernier a eu lieu à 
Rimini, station balnéaire de la côte Adriatique. 
Deux équipes féminines et six équipes mascu-
lines se sont retrouvées pour une petite se-
maine, entre le 29 juillet et le 3 août 2003 
avec un but commun: faire du beau tchouk-
ball. En marge de ce tournoi, ont eu lieu: un 
tournoi mixe open en salle ainsi que deux 
tournois (junior et open) de beach-tchoukball, 
car qui dit Rimini pense immédiatement aux 
longues plages de sable fin… et ses magnifi-
ques lignées de chaises longues... 

Le vendredi, les sélections ont été rejointes 
par les M18 et des joueurs l’équipe Open 
FSTB pour participer aux tournois sur sable 
du samedi matin et du dimanche. Leur pré-
sence a aussi été très appréciée lors de la 
finale du tournoi européen face à l’Angleterre. 

Européen dames
1. Suisse 
2. Italie 

Mixe open
1. Angleterre 
2. Suisse B 
3. France 
4. Suisse A 

Junior beach 
1. Val-de-Ruz 
2. Suisse 
3. Italie B 
4. Italie A 

Mixe open beach 
1. Os Caiçara (CH-BR-ANG) 
2. Les Montagnards 
3. La Chaux-de-Fonds 
4. Val-de-Ruz 

Premier tournoi européen 2003, Rimini 
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ANG

ANG FRA

FRA 29-74 GB

GB 27-59 61-37 ITA 

ITA 33-62 35-32 27-38 SUI 

SUI 50-55 57-22 59-34 51-31 TCH

TCH 32-65 61-43 47-47 43-44 32-52 



Après une dernière préparation au Val de Tra-
vers, les équipes suisses féminine et mascu-
line sont prêtes pour le tournoi européen qui 
va se dérouler à Rimini, sur la côte Est-
italienne du 29 juillet au 3 août. 

Le mercredi 29 juillet, les filles se rendent à la 
salle, où les gars ont un match avec les Ita-
liens. Les Suisses s’imposent sans peine. Puis 
c’est au tour des filles, de s’imposer face à 
une équipe italienne qui a bien progressé. 
Une fois leur match fini, les filles se font sup-
portrices pour le match des gars, dans l’a-
près-midi. Ceux-ci remportent la victoire face 
à l’équipe de Grande-Bretagne. Le soir, après 
un bon souper, tout le monde se retrouve sur 
la place de Viserba, où une petite fête est 
organisée par les autorités de la ville. 

Le lendemain, les filles n’ont officiellement 
qu’un match retour avec les Italiennes, mais 
elles se sont organisées un match amical avec 
l’équipe de Grande-Bretagne pour la pause de 
midi. Lorsque les filles arrivent dans la salle, 
les gars sont en plein match avec l’équipe 
d’Angleterre. Elles les encouragent le temps 
de quelques belles actions, puis vont s’é-
chauffer dans une petite salle au sous-sol. 
Une fois échauffées, les filles constatent que 
les gars n’ont pas pu s’imposer face aux An-
glais et se sont inclinés avec cinq points d’é-
cart. Petit à petit, toutes les équipes se reti-
rent pour aller manger et les deux équipes 
concurrentes se retrouvent seules dans la 
salle. Alors commence un match sympathique 
entre l’équipe féminine suisse et l’équipe de 
Grande-Bretagne. Ces derniers paraissent 
d’abord très surpris quand une balle leur 
passe entre les mains, après le tir d’une fille! 
Mais ceci ne suffit pas pour permettre aux 
filles de gagner ce match. Après avoir perdu 
de quelques points, les filles vont dans un 
petit parc pour manger les sandwichs que 
l’hôtelière a préparé, histoire de reprendre 
des forces pour le match de l’après-midi 
avec les Italiennes. De retour dans la 
salle, les deux équipes s’échauffent, puis 
le match commence. Les supporters ita-
liens sont bien plus nombreux que ceux 
pour la Suisse. Portées par les encourage-
ments, les Italiennes font de très bonnes 
défenses, mais les Suissesses finissent par 
remporter la victoire 53-31. Puis le temps 
d’une bonne douche, c’est au tour des fil-
les de soutenir les gars suisses. Ceux–ci 
gagnent sans problème contre la Tché-
quie, une nouvelle équipe qui prend part à 
un tournoi international pour la première 
fois. Après le souper à l’hôtel, beaucoup 
d’entre-nous se retrouvent au Barracuda, 
un bar sympathique où ont l’habitude de 
se rendre les Anglais. 

Le 1 août a lieu le tournoi mixte: de notre 
côté, deux équipes composées de filles et 
de gars suisses et des deux filles tchè-
ques, Petra et Alena, jouant avec l’équipe 
féminine suisse dans le tournoi européen. 
Ce tournoi se déroule dans une ambiance 
très décontractée. Les deux équipes suis-

ses remportent les deuxième et quatrième 
places. A la pause de midi, un match amical 
avec l’équipe d’Angleterre est organisé pour 
l’équipe fille. Les filles, tentent le paris sui-
vant: «si on vous met 25 points, vous nous 
payer un verre et inversement!». Paris, 
qu’ils finissent par accepter. Ce n’est pas un 
match très facile: par moments, la tension 
monte et les filles ne marquent plus de 
points. Les Anglais non plus ne sont pas au 
top de leur forme et font plusieurs points 
perdus. Mais le match se termine sur un 
score de 27-50! A quand ce petit verre? 

En fin d’après-midi, l’équipe masculine a 
son dernier match, qui l’oppose à la France, 
avant les finales. L’équipe de France ne dé-
mérite pas, bien au contraire ! De retour à 
l’hôtel, on retrouve l’équipe open de la FSTB 
et les juniors, qui viennent d’arriver. On 
soupe, puis on se retrouve tous les Suisses 
devant l’hôtel des filles pour fêter le 1 août. 
Les filles de l’équipe suisse et quelques gars 
se rendent ensuite sur la plage pour faire 
brûler des vésuves. Mais il ne faut pas ou-
blier que les Anglais nous doivent toujours 
un verre! Donc toute l’équipe fille se rend 
au Barracuda, où on est sûr de les retrou-
ver. En effet, ils sont là et tiennent leur pro-
messe. 

Le matin du samedi, les filles participent au 
tournoi junior…! On se prépare donc pour 
ce tournoi, qui se déroule sur le sable, en 
se faisant toutes de deux petites tresses ou 
des couettes. Ce tournoi n’est pas franche-
ment une réussite pour nous: on perd à peu 
près tous nos matchs. Les gars, quant à 
eux, ont la possibilité de faire une grasse 
matinée régénératrice avant la finale de 
l’après-midi, mais quelques-uns viennent 
quand même nous regarder en fin de mati-
née. 

L’après-midi voit se dérouler d’abord la pe-
tite finale pour les places 3-4, qui oppose 
l’équipe de Grande-Bretagne et celle d’Ita-
lie, avec une belle victoire des Britaniques. 
Puis la grande finale se joue entre la Suisse 
et l’Angleterre. C’est un beau match, avec 
un score qui reste très serré tout au long du 
jeu. Mais au troisième tiers, suite à une 
blessure du côté des Anglais, ceux-ci se 
laissent distancer et c’est les Suisses qui 
remportent la victoire! Du côté des suppor-
ters, les filles et les juniors se sont donnés à 
cœur joie en tapant sur les balustrades et 
en chantant des encouragements. 

Puis, peu après la fin du match, c’est la re-
mise des prix. Les filles comme les garçons 
reçoivent une coupe, couronnant leurs pre-
mières places. Bravo à tous et à toutes! Le 
soir, les Italiens ont organisé une soirée de 
gala sur la plage. Après le repas, quelques 
discours et on reçoit tous une médaille et 
les filles, une rose. 

Le dimanche 3 août, dernier jour de tour-
noi, se passe sur la plage, où s’affrontent 
tchoukeurs et tchoukeuses par petites équi-
pes. Le beau temps étant de la partie 
(comme tout le reste de la semaine), les 
matchs se déroulent dans la bonne humeur, 
mais gare aux coups de soleil !... 
C’est une équipe de Genevois qui gagne le 
tournoi, suivie par trois autres équipes de 
Suisse. 

En début d’après-midi, une partie des Suis-
ses prend le chemin du retour avec le mini-
bus de la FSTB. 
Un deuxième minibus partira le lendemain 
matin, emportant avec lui les souvenirs de 
cette semaine hors du commun, sur la côte 
italienne. 

Camille Schwab 

Tournoi européen 2003, Rimini — Impressions de joueurs 
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Ce tournoi restera toujours pour moi un mo-
ment inoubliable, car il n'était pas seulement 
l'occasion de se mesurer à des équipes telles 
que l'Angleterre, notre challenger de toujours, 
l'Italie, qui m'a impressionné par sa progres-
sion, ou encore la Tchéquie, qui participait 
pour la première fois à une compétition inter-
nationale, mais aussi de passer une semaine 
formidable avec une équipe très soudée et 
motivée. J'ai eu d'autant plus de plaisir que 
nous avons gagné ce tournoi face à l'Angle-
terre 62 à 57 et que le score est resté serré 
pour finalement passer à notre avantage dans 
les dernières minutes d'un match éprouvant. 

Pourtant tout avait très mal débuté. Une mé-
sentente entre la fédération italienne d'une 
part et la fédération internationale, anglaise 
et suisse d'autre part a conduit à une céré-
monie d'ouverture sans équipes suisses ni 
anglaises. De plus personne ne savait si nous 
pourrions jouer le lendemain, et si oui, à 
quelle heure et avec qui. En rentrant à l'hôtel, 
j'étais, comme la plupart de l'équipe, très 
frustré et déçu de la tournure des évène-
ments. Mais finalement, tout est rentré dans 
l'ordre pour l'équipe masculine. Malheureuse-
ment l'équipe féminine n'a pas pu participer 

au tournoi homme comme cela avait été 
prévu et a donc dû se contenter de jouer 
seulement deux matchs face à l'équipe fé-
minine italienne. Les filles ont remporté 
leurs matchs haut la main, bravo à elles. 
Quant à nous, nous avons joué notre pre-
mier match avec l'Italie le lendemain matin. 

Les matchs se sont poursuivis tout au long 
de la semaine. Le bilan est très positif: qua-
tre victoires, et une seule défaite, face à 
l'Angleterre, que nous retrouvions en finale 
à la fin de la semaine. Les déplacements en 
minibus de notre hôtel à la salle de sport 
étaient l'occasion de bons rires qui nous 
permettaient d'aborder sereinement le dé-
but des matchs. Enfin le jour de la finale 
était arrivé. Serions-nous capable de rem-
porter la victoire face à une équipe d'Angle-
terre impressionnante d'efficacité et qui 
nous avait battus quelques jours plus tôt? 

Toute l'équipe était très bien préparée pour 
ce match grâce à un bon échauffement et 
aux derniers conseils du coach et de l'en-
traîneur. En entrant sur le terrain, une pe-
tite pression était sur nous. Pourtant tout le 

monde a très bien entamé le match et nous 
gagnions à la fin du premier tiers temps. Un 
certain relâchement nous a fait douter en 
seconde période et nous abordions le der-
nier tiers avec un déficit d'une dizaine de 
point. Nous avons alors tout donné pour 
remporter la victoire et la fatigue des an-
glais nous a quelque peu aidés dans cette 
tâche. Nous remontions gentiment mais 
sûrement, point par point. A la fin du 
match, nous étions tous épuisés, mais heu-
reux d'avoir gagné. Merci au public qui était 
sur place pour l'ambiance qui régnait dans 
les gradins, pour le bruit des cloches et de 
vos encouragements, et merci à tous ceux 
qui ne pouvaient être là mais qui pensaient 
très fort à nous. 

Un souper de gala était organisé le soir 
après la finale sur la plage de Rimini, puis le 
jour suivant un tournoi sur sable très sym-
pathique, pour finir la semaine en beauté. 
C'était donc un très bon tournoi et j'espère 
que le prochain tournoi à Taïwan l'été pro-
chain se passera tout aussi bien pour 
l'équipe suisse. 

Basile Gross

Tournoi européen 2003, Rimini — Impressions de joueurs  
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Seconds des derniers championnats du 
monde de tchoukball 2002, les équipes suis-
ses féminines et masculines confirment leur 
progression en gagnant les championnats 
d'Europe, organisés cet été à Rimini. En finale 
de ce tournoi, les Suisses ont retrouvé les 
Anglais, qui avaient terminé 3ème des derniers 
mondiaux. Cette partie restera dans les anna-
les du tchoukball comme un magnifique spec-
tacle. Les personnes qui découvraient ce 
sport ont été ébahies par le niveau de jeu, 
tant tactique que technique, l'engagement 
des joueurs ainsi que leur grande maturité 
mentale. Le chassé-croisé des deux équipes, 
qui ont chacune mené de quelques points, a 
ajouté au spectacle un suspens qui a tenu 
jusqu'aux dernières minutes. Les Suisses ont 
finalement passé l'épaule grâce à un engage-
ment et un esprit d'équipe plus fort que celui 
des Anglais. Cette solidarité, les Suisses l'ont 
consolidée lors du dernier camp d'entraîne-
ment organisé au centre sportif de Couvet, 
dans le Val-de-Travers. L’infrastructure spor-
tive, le cadre et le très bon accueil du centre 
sportif de Couvet ont beaucoup contribué à 
renforcer cet esprit d'équipe. 

Le tchoukball se caractérise par un esprit de 
jeu particulièrement fair-play. Aucune obs-
truction n'est permise tout comme aucune 
forme d'anti-jeu pour gêner l'adversaire ou 
ralentir le jeu. Cela n'empêche pas la compé-
tition et le goût de la victoire. Les champion-
nats d'Europe de cet été ont clairement mon-
tré qu'esprit de compétition et fair-play peu-
vent aller de pair. 

La progression du tchoukball en Suisse s'ex-
plique entre autre par les nouvelles structu-
res mises en place par la Fédération suisse. 
Un championnat suisse avec de plus en plus 
d'équipes à un très bon niveau et un sou-
tien plus marqué aux équipes nationales 
sont deux paramètres importants. Mais il ne 
faut pas oublier l'inscription du tchoukball 
dans la structure Jeunesse et Sport. Cette 
nouvelle intégration a permis de former un 
bon nombre de moniteurs J+S de tchouk-
ball. Les entraînements de club ont ainsi pu 
gagner en qualité. 

En 2004, Taiwan accueillera les prochains 
championnats du monde. Ce tournoi se pré-

sente déjà comme l'un des plus prestigieux 
de ces dernières années. La fédération tai-
wanaise de tchoukball reste la plus forte en 
nombre de membres. Sur le plan sportif, 
l'ambition de la Suisse sera de mettre sé-
rieusement en doute leur suprématie. Cela 
annonce une année 2004 très soutenue sur 
le plan des entraînements avec une nou-
velle ronde du championnat suisse qui de-
vrait être encore plus prometteuse que l'an-
née dernière. Les équipes de la Chaux-de-
Fonds, Lausanne, Genève et Val-de-Ruz 
sont cette année toutes de potentiels vain-
queurs du championnat suisse. 

Stéphane Fleury 
Article envoyé à l’Impartial

Vice champion du monde puis champion d'Europe 
Le tchoukball suisse confirme sa progression 



Cette année, grâce au partenariat entre la 
FSTB et le centre sportif du Val de Travers, 
les filles et les garçons de l’équipe nationale 
Suisse, ont eu la chance de pouvoir profiter 
des récentes et splendides installations de la 
salle de Couvet au Val-de-Travers. Le week-
end était un camp d’entraînement préparatif 
au tournoi européen qui avait lieu la semaine 
suivante à Rimini! 

Les filles suisses ont eu la chance et la joie de 
partager, durant ce camp et le tournoi de Ri-
mini, non seulement leurs 
connaissances sportives, mais 
également leurs différences 
culturelles, grâce à Alena et 
Petra, deux joueuses tchèques 
qui sont venues jouer avec el-
les, et ce avec brio! 

Le camp a débuté dans la 
bonne humeur, le vendredi 25 
juillet au soir, au centre sportif 
de Couvet. Une fois les vacan-
ces racontées, les deux équi-
pes se sont séparées, afin de 
retrouver leurs entraîneurs res-
pectifs. Au bout de quelques 
minutes, des groupes se sont 
formés, aussi bien chez les fil-
les que chez les garçons, et 
chaque groupe a pris posses-
sion de sa chambre, non sans 
mal, car l’ouverture des cham-
bres par puce électronique a posé de nom-
breux problèmes à certaines personnes, 
(finalement, les bonnes vieilles clés, c’était 
peut-être pas si mal!) Une fois les affaires 
déballées, les ventres ont commencé à crier 
famine. Pas de panique, tout avait été prévu, 
grâce aux formidables cuisiniers du centre qui 
nous ont concocté, tout le week-end, de fa-
buleux petits plats, tous accompagnés d’un 
dessert exquis! 

Une fois les ventres bien tendus et repus, les 
festivités ont pu débuter: 

Une partie de jungle speed et quelques pe-
tits jeux pour faire connaissance ont été 
organisés du côté des filles, tandis que les 
garçons eux mettaient sur pied deux parties 
de jungle speed. 

La soirée s’est poursuivie avec les vidéos 
des matchs du tournoi d’Angleterre pour les 
filles, tandis que les garçons, eux, profi-
taient pleinement d’une partie de Loup Ga-
rou! Il était bientôt minuit et le marchand 
de sable était passé, l’heure pour tout le 

monde de piquer un petit roupillon, afin d’ê-
tre en forme le lendemain pour l’entraîne-
ment à proprement parler. 

A sept heures du matin, les deux équipes 
ont été réveillées en fanfare, grâce au mé-
lodieux Ram Stein… Une fois ce petit 
monde débarbouillé, direction petit-
déjeuner. 

L’équipe masculine est partie ensuite pour 
un magnifique footing, qui a été un peu 
plus long que prévu et qui a laissé à cer-

Camp d’entraînement au centre sportif du Val de Travers 
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tains un petit goût amer. Pendant ce temps, 
l’équipe féminine, elle, s’entraînait et profi-
tait gaiement des belles installations inté-
rieures de la salle. Un fois le footing des 
garçons terminé, la salle a été séparée en 
deux et les deux équipes ont continué à 
s’entraîner chacune de son coté, tout le 
reste de la journée. Garçons et filles atten-
daient impatiemment l’heure du souper, qui 
a été accueilli comme un roi, et comme la 
veille, la soirée s’est déroulée dans la bonne 
humeur. 

Ceci nous amène déjà à diman-
che matin. Cette fois-ci, le réveil 
a été plus doux: pas de Ram 
Stein à l’horizon! Puis, la tradi-
tionnelle séance de débarbouil-
lage et le petit-déjeuner ont sui-
vi. Cette fois, c’était au tour des 
filles d’aller courir un moment. 
Le temps était incertain et leur 
footing a été bien plus court que 
celui des garçons. Leur entraî-
neur, Carole, doit, d’ailleurs 
communiquer par télépathie 
avec la météo, car les premières 
gouttes sont tombées seulement 
lorsque toutes les filles étaient à 
l’intérieur. Puis, comme la veille, 
les filles et les garçons se sont 
entraînés chacun de leur côté.  

Après le dîner, chacun a été prié 
de nettoyer et de quitter sa chambre . Une 
séance photo fortement animée suivit, mais 
le sérieux est vite revenu, et les entraîne-
ments ont repris. A 17 heures, les deux 
équipes sont parties se doucher et tout ce 
petit monde s’est retrouvé à l’extérieur pour 
les au revoirs. Et oui, le week-end était déjà 
terminé! La petite tribu s’est quittée des 
images plein la tête, mais sans tristesse car 
ils savaient tous que le mardi déjà, ils se-
raient en route pour de nouvelles aventures 
en direction de Rimini. 

Mélanie Gaberel 



The 2003 tournament in Italy, where the 
Czechs also took part, was a great 
experience for both the men’s and 
women’s team. Except for an initial 
disagreement with the Italian Federation, 
who changed the original match program, 
the European tournament has helped our 
development and given us great 
experience with the participating teams. 
Sports excitement and encounters with 
new friends have given us unforgettable 
memories. We thank you once again for 
your wonderful support and the warm 
welcome of the whole Swiss team, and 
we hope for further meetings — not only 
for playing tchoukball! 

Best regards 
Petra & Alena 

Czech Republic 
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Thanks to the Swiss tchoukball team, this 
year Czech students from the North 
Bohemian University JEP had a great 
opportunity to experience a European 
tournament, for us a new ballgame at the 
international level. 

Through the kind welcome of our Swiss 
friends, our first insecurity about the 
language barrier disappeared and our athletic 
friendship made it a wonderful time. Two of 
the Czech girls, Petra and Alena, had only 
started playing with you in the Val de 
Travers. Until then our experience of 
tchoukball was minimal, but playing with you, 
we soon became really fond of this dynamic 
sport. The Swiss training methods, team 
background, and attitude at team practices 
were on a high level. 

Amitiés tchèquo-suisses 
Un message des joueuses tchèques de la sélection féminine 

News 

Le principe: le chiffre tiré au dé détermine 
l’action de l’attaque selon des consignes 
données au préalable. 

Plus précisément, avant chaque tir, un 
joueur de l’équipe en attaque doit jeter le 
dé et avertir son équipe du chiffre obtenu. 
L’équipe en attaque réalise alors ce qui est 
demandé et la défense cherche à rattraper 
la balle. 

Par exemple 
a.  Le tir doit arriver dans la zone définie 

par le chiffre du dé: 
1 = ligne première zone, 
2 = 45° première zone, 
3 = 90° première zone, 
4 = lob long de la ligne 2e zone, 
5 = 45° 2e zone, 
6 = soit: 30° première zone, 

90° deuxième zone, 
3e zone… 

b.  Le tir doit arriver dans la zone définie 
par le chiffre du dé si 1, 2 ou 3: 

1 = long de la ligne première zone, 
2 = 45° première zone, 
3 = 90° première zone indépendant 

du cadre par exemple)  
ou est libre si 4, 5, 6 mais ne peut 

être réalisé qu’après 4 = 1 
passe, 5 = 2 passes, 6 = 3 pas-
ses.  

c.  Le tir NE doit PAS… (voir a. et b.) 

d.  … à vous d’être créatif en fonction du 
but de votre entraînement.

Cette méthode peut être utilisée soit sous 
forme d’exercices impliquant des attaquants 
et des défenseurs, soit sous forme de jeu 
(monopolaire ou bipolaire). Dans tous les 
cas, il est nécessaire d’adapter l’action liée à 
chaque valeur du dé aux possibilités techni-
ques et tactiques des joueurs. 

Quelques variantes parmi les possibles 
−     Si on choisit de «tirer le dé en 

jouant», on peut laisser chaque 
équipe décider ce que signifie cha-
que chiffre. L’autre équipe va-t-elle 
découvrir la tactique? 

−     Possibilité de fabriquer des dés 
avec un nombre de chiffres diffé-
rents (1 à 3 par exemple) selon 
besoin. 

−     Un même joueur ne peut tirer le 
dé deux fois consécutives! 

−     …
Carole Gerber 

Le coin des 
entraîneurs
Et si on jouait aux dés! 

Tchoukball Promotion S.à r.l.  
Les Coteaux, 1188 St. Georges  
Tél./rép. : 022 368 00 41 
Fax : 022 368 00 28 
info@tchoukballpromotion.ch

Profitez de nos  
prix de lancement

spéciaux pour 
tchoukeurs/euses !!

Fournisseur officiel  
et sponsor de la FSTB : 
Tchoukball Promotion s’engage  
au côté de la FSTB pour soutenir  
le développement du tchoukball  

Tous les articles, tous les prix se trouvent maintenant sur  

www.tchoukballpromotion.ch
Vous trouverez ci-dessous des exemples d’articles disponibles auprès de Tchoukball Promotion. 
L’assortiment complet est disponible sur simple demande ou directement sur notre site internet. 
Article Prix

normal 
* Prix pour 
tchoukeur 

Cadre de tchoukball X500 : certifié FITB, catégorie "top qualité" 550.- 490.-  
Filet de rechange pour cadre + élastique : certifié FITB "top qualité"  180.- 150.- 
Crochets de rechange pour cadre : 60 pièces, certifié FITB "top qualité"  15.- 9.- 
Corde à sauter : moderne et rapide, avec longueur ajustable 12.- 9.-  
Chasuble : 6 coloris en tout, deux tailles (juniors et jeune/adultes) 14.- 12.-  
Sac pour 10 chasubles : en « mesh » (tissu spécial très respirant) 13.- 9.- 
Genouillère "Trace" : utilisées par les équipes suisses de tchoukball 45.-  37.-  
Pompe à très grand rendement : pour gonfler rapidement toutes les balles 55.- 43.- 
Sifflet d’arbitre + cordon : modèle « pro » 6.- 4.50 
Assiette de démarcation : set de 20 assiettes avec support en métal 45.- 35.- 
… et bien d’autres articles encore sur  www.tchoukballpromotion.ch
Disponible très prochainement : 
- Coudière de protection et nouveau modèle de genouillère « Impact » 
- Balle de tchoukball certifié FITB "top qualité" spécialement étudiées et conçues pour le tchoukball 
- Tape : pour le « support » des articulations 
* Les prix indiqués dans la colonne « prix pour tchoukeur » sont réservés aux tchoukeurs/euses. 
Cette offre est valable jusqu’au 31/12/03 et dans la limite des stocks disponibles.  
Port et emballage non compris. Les commandes peuvent être faites par téléphone, fax ou e-mail.  

LOGO
FSTB
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La commission Junior à votre 
service 

Un entraînement avec des Thurgoviens 

Tout a commencé par un email demandant 
s’il existait des clubs de tchoukball ou une 
classe dans la région qui seraient d’accord 
de faire un petit match de tchoukball un 
soir.

L’expéditeur, un professeur d’une école pri-
maire dans le canton de Thurgovie, m’expli-
quait qu’il venait faire un camp au Mont 
Vully et qu’il désirait organiser une ren-
contre tchoukbalistique. En effet, il prati-
quait ce sport dans ses leçons de gymnasti-
que et ses élèves aimaient beaucoup. Il a 
fallu une longue série d’emails pour préciser 
cette rencontre, mais elle a finalement eu 
lieu. 

Les juniors du club de La Chaux-de-Fonds 
étaient très impatients à l’idées de jouer 
avec de nouvelles têtes. Le jour J arriva et 
les Thurgoviens avec. Un petit échauffe-
ment de rigueur et quelques exercices, 
puis les juniors se lancèrent dans un tour-
noi avec trois équipes mélangées. 

Le niveau de tous ces écoliers nous surprit 
énormément. Tous étaient très dynami-
ques, motivés... et pas maladroits du tout, 
bien au contraire. La soirée se termina 
dans une ambiance très joyeuse et on 
promit de se revoir, ce qui va peut-être 
arriver au tournoi junior de la Chaux-de-
Fonds: le 15 novembre. 

Mélanie Jaquet

C’est avec plaisir que nous voyons le mou-
vement junior prendre de l’essor ces derniè-
res années. Les occasions de jouer entre 
jeunes du même âge se multiplient et ce 
n’est que le début mais un début réjouis-
sant. 

Jeudi 14 août 2003, la commission Junior, 
nouvellement créée, s’est réunie pour la 
première fois. Elle est composée de  Flo-
rence Amez-Droz, Carole Greber, Nicole Ja-
quet, Michel Thomann (responsable) et 
Jean-Bernard Vermot 

Ses objectifs sont les suivants: 
- développement du mouvement junior 
- soutien et conseils à la création de sec-

tions juniors dans les clubs 
- développement des activités pour les ju-

niors. 

Lors de sa première séance, elle a d'emblée 
établi le plan des activités des juniors pour 
la saison 2003-2004. 
De plus en plus, les clubs qui organisent 
leur tournoi annuel laissent une place aux 
juniors en mettant sur pied des rencontres 
le samedi. 

Le paysage du tchouk s'est enrichi ces deux 
dernières années de quelques expériences 
concluantes. 

Plusieurs jeunes joueurs qui ont pu déve-
lopper leurs talents dans les filières juniors 
sont en passe de prendre petit à petit la 
relève au sein des équipes du championnat. 

Actuellement, les rencontres mettent en 
présence des équipes juniors mixtes défi-
nies selon l'âge des joueurs. On trouve 
donc les M12 (entre 8 et 12 ans), les M15 
(entre 12 et 15 ans) et les M18 (entre 15 et 
18 ans). 

N’hésitez pas à prendre contact avec l’un de 
nous si vous avez des questions, des sug-
gestions. De notre côté, nous sommes prêts 
à épauler les personnes qui désirent créer 
un mouvement junior dans leur club. 

Dates pour le mouvement junior 
Sa 1er nov. - Interclub M15 et M18 - GE
Sa 15 nov. - match interclubs M15 à midi - 
tournoi junior du TBCC 
Di 30 nov. - match des M18 avec les équi-
pes suisses adultes 
Sa 13 déc - match interclub M15 à midi - 
tournoi juuior du TBCG 
Sa 14 déc. - les M18 des interclubs forment 
une équipe lors du tournoi du TBCG 
Sa 10 jan. - Interclub M15 et M18 - NE 
Sa 7 fév. - Interclub M15 et M18 - GE

Pour la commission: 
Florence Amez-Droz 

et Jean-Bernard Vermot 

Pub imprimeur 



Décembre

Sa 13      Tournoi de Genève     M12, M15 

Di 14       Tournoi de Genève     M18, adultes

Novembre

Sa 15       Tournoi de La Chaux-de-Fonds       M15 

Di 16       Tournoi de La Chaux-de-Fonds       M18, adultes 

Calendrier  
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Personnes ayant participé à la rédaction de ce 
numéro: 
Florence Amez-Droz, Daniel Buschbeck, Mathieu Carnal, 
Stéphane Fleury, Mélanie Gaberel, Carole Greber, Basile 
Gross, Mélanie Jaquet, Erika Mesmer, Camille Schwab, Michel 
Thomann, Stéphane Utz, Jean-Bernard Vermot et Alain 
Waser. Je tiens à les remercier car sans elles ce numéro du 
Suisse Tchoukball serait resté un rien pâlichon. 

Responsable communication 
Cédric Morel 

Délai de rédaction du prochain numéro: 
le vendredi 21 novembre à 17h00. 

Contacts 
La liste des clubs membres de FSTB est disponible sur notre site web: 
www.tchoukball.ch sous «La Fédération» puis «Clubs». 

Vous aussi vous voulez vous investir dans 
l’organisation du tchoukball en Suisse!  
Contactez-nous : daniel.buschbeck@tchoukball.ch 
ou 022 / 796 67 66 – Fax : 022 / 7956 94 54 
Vous voulez partager un événement tchoukbalistique avec les lecteurs du 
Suisse Tchoukball? Vous avez des remarques, des idées ou des informations 
à communiquer: 

cedric.morel@tchoukball.ch

Partenaires de la 
Fédération Suisse de 

Tchoukball 

Le comité de la FSTB est fier de vous pré-
senter, pour ceux qui ne le connaissent 
pas encore, Alain Waser, nouveau respon-
sable du sponsoring pour la FSTB. Alain 
est membre du club de Val-de-Ruz depuis 
1997 et est étudiant en sciences foren-
siques (police scientifique) à l'UniL. Cela 
fait que quelques mois qu’il est à la tâche 
et son enthousiasme pour la recherche de 
sponsors est impressionnant. Le comité 
est enchanté de pouvoir lui confier cette 
fonction et lui souhaite beaucoup de suc-
cès et de plaisir. 

Cédric Morel 

A peine présenté, il met déjà une annonce 
dans le Suisse Tchoukball, si ce n’est pas 
du dynamisme ça… 

Nouveau responsable sponsoring pour la FSTB 

Mettre une annonce dans
le Suisse Tchoukball ? 

Maintenant c'est possible ! 
Tarif des annonces : de 100.- à 750.- (selon format) 

Délai pour remettre votre annonce : 20.11.2003  
(pour une parution dans le prochain Suisse Tchoukball) 

Ordre d’insertion : disponible sur le site web de la FSTB(www.tchoukball.ch rubrique 
download) 

Si vous n’avez pas encore d’annonce, notre service graphique peut également se charger 
de la réaliser. Nous contacter pour plus d'informations. 

Renseignements : alain.waser@tchoukall.ch ou  079 / 5432 835

Incessamment sous peu une nouvelle sai-
son pour le championnat va commencer. 
Cette année sera-t-elle celle où la supré-
massie du Val-de-Ruz (champion suisse 
02-03) risque sérieusement d’être mise à 
l’épreuve. Les 8 équipes participantes 
cette année au championnat suisse 03-04 
seront les suivantes: 

Dorigny
Genève 
La Chaux-de-Fonds 
Lausanne 
Meyrin 
Neuchâtel 
UniNeuchâtel 
Val-de-Ruz. 

Résultats par sms 
Cette année, nous avons mis en place un 
système de messagerie par sms pour 
vous communiquer dans les plus brefs dé-
lais les résultats du championnat. N’im-
porte qui peut s’y abonner et recevoir les 
résultats de tous les matchs. Pour cela, 
c’est très simple, il suffit de: 

1) Prendre son Natel 
2) Envoyer au 939 le message : 
START ROM TCHOUKBALL 
3) Vous recevrez un message de 
confirmation 

Note : vous pouvez en tout temps vous 
désabonner en envoyant au 939 le mes-
sage STOP ROM TCHOUKBALL 
(Prix: 20 ct par sms reçu, soit environ 5.- 
CHF pour la saison complète) 

A toutes et à tous bien du plaisir au cours 
des rencontres à venir. 

Responsable championnat 
Stéphane Utz 

Le championnat 03-04 


